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MAI TRAN 

Technical Translator - Vietnamese/English and English/Vietnamese   

 

 

Personal Profile: 

Diligent, accurate and efficient full-time freelance translator 

Membership: ProZ.com: www.proz.com/profile/692381 

Qualification: ACTFL-ILR/OPI certified Linguistic Tester (for Vietnamese) 

 

Translation Experiences: 

Include professional and/or volunteer translation for agencies and non-profit organizations under my full first name 

Vân-Mai.  I am a full time professional translator since 2006, specializing in medical, legal, educational fields and 

others. I find translation to be intellectually rewarding.  Accurate and succinct translation is very much needed to pave 

the way to smooth and clear communication between people from all walks of life and around the world, to provide 

useful resources to target audiences, such as informing them of their rights and benefits, so that they can make 

informed decisions and improve their quality of life. This is all the more important in the age of  globalization.  I have 

translated work from the Homeland Security, Genentech, Astra Zeneca, Bayer, Sanofi-Pasteur, Kaiser Permanente, 

The Ministry of Health-Vietnam, and many other institutions.  

 

Types of projects: 

 2006-present: Medical (general) documents, Clinical trials documents, Hepatitis Infections, Medical Device 

Inserts & Manuals, Compliance & Quality Control Guidelines, Public Health, Sexually Transmitted Diseases, 

Mental Illnesses, Nail diseases, Cosmetology, Patient Leaflets/Consent Forms, Registration & Health Forms, 

Doctors’ notes, Healthcare Insurance policies, Healthcare Education, Social Sciences, Paints and Chemistry. 

 2006-present: Marketing, General Business, Insurance Business, Insurance policies, Law, Government project 

such as Security issues, Labor Relations and Laws, Legal pamphlets, Business Permits. Marketing work include 

projects for many college websites, fashion show, cosmetology, communication devices such as cellular 

phones, personal office assistance devices (PDA) etc., health care products. 
 2006-present: Pedagogy/Education, CVs, Diplomas, School Transcripts, Certificates, Licenses. 

 2006-present: Edit big projects of more than 1 million words in health/ medical topics.  

 2006-present: IT documents, Technical Manuals. 

 2006: Translate film script from Vietnamese into English. The translated version has been under negotiations for 

film production. 

 2007: ACTFL project to create and translate coursework for training of English-Vietnamese interpreters 

 2007: Transcription & translation of video tape (for Los Angeles District Attorney Office) 

 2007: Part time Court interpreter  

 2003-2009: Translation of Trịnh Công Sơn’s biography, poetry, and writings. Samples: 

 http://www.tcs-home.org/friends-s-corner/sam-thuong/in-search-of-lost-times-i/ 

 http://www.tcs-home.org/writings-en/sand-and-dust/ 

 1987: Do voice-over in documentary film about hotel workers for a non-profit organization 

 1983: Volunteer work. “Where There Is No Doctor” by David Werner, translated into “Chăm Sóc Sức Khoẻ". 

This was the result of a three-group collaboration. I was one of the major contributors actively involved in the 

translation, proofing and editing of this work.  

 

Main subject areas: 

 Medical (general), pharmaceuticals, health care (general), biological science (general) 

 Biography, Literature, Poetry, Film scripts, Journalism 

 Law, Marketing, General Business,  

 

Proficiency in Translation tools: 

 SDL TRADOS 2007: TRADOS Workbench, Tag Editor, MultiTerm, WinAlign 

 SDL STUDIO 2014 
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Software: 

 Windows 10, Microsoft Office 2010, Adobe  

 Security tools: Firewall, MacAfee Antivirus, Anti-spyware 

 

Education: 

 Master's degree in Microbiology, University of Minnesota (2 years), Minnesota 

 Bachelor’s degree in Chemistry, Macalester College (4 years), Minnesota 

 French Elementary schooling and Baccalaureat II from French high school Lycée Marie-Curie (13 years total), 

Vietnam 

  

Languages: 

 Vietnamese: native 

 English: native, after more than 40 years being educated, working and established in the US of America 

 

Lifetime Working Experience other than Translation: 

 More than 23 years as a molecular and cell biologist and staff supervisor in the biotechnology and pharmaceutical 

industries, namely Bayer Corp. and Genentech, California. 

 

 


